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TÄHELEPANU! Tegemist on väljastpoolt asutust saabunud kirjaga. Tundmatu saatja korral palume linke ja faile 

mitte avada!  

 
Dear CTIF members  

   

Please find in the attachment the invitaiton to the 111th Meeting – 

International Youth Leader Commission and read inforamtion below.  

   

Best regards.  

   

Neza Strmole  

CTIF Office  

   

 
   

*****  

 

Liebe Kommissionsmitglieder,  

 

in der Anlage erhaltet Ihr die Einladung zur nächsten Sitzung der  

CTIF-Internationalen Jugendleiterkommission in Borgo Valsugana  

(Trentino)  

 

Ich bitte um Rückmeldung/Anmeldung bis zum 01. April 2024 über  

folgenden LINK:  

 

https://forms.office.com/r/GNMejAegkE  

 

Die Zimmerreservierung ist über folgende E-Mail-Adresse vorzunehmen:  

 

_ _info@visitvalsugana.it  

 

Code: „meeting CTIF 2024"  

 

Die Anreise sollte über die Flughäfen Venedig / Treviso oder Verona  

erfolgen.  

 

Von dort wird ein Shuttle-Service zum Hotel durch angeboten.  

 

Ich weise darauf hin, dass die Reise- und Übernachtungskosten von der  

jeweiligen Nation übernommen werden müssen.  

 

Ich freue mich auf eine konstruktive Sitzung und wünsche allen eine  

angenehme Anreise!  

 

Dear Commission members,  

 

Enclosed you will find the invitation to the next meeting of the CTIF  

https://forms.office.com/r/GNMejAegkE
mailto:_info@visitvalsugana.it


International Youth Leaders Commission in Borgo Valsugana (Trentino)  

 

I ask for feedback/registration by April 01, 2024 via the following  

LINK:  

 

https://forms.office.com/r/GNMejAegkE  

 

Room reservations should be made via the following e-mail address  

 

info@visitvalsugana.it  

 

Code: "meeting CTIF 2024"  

 

Arrival should be via Venice / Treviso or Verona airports.  

 

From there, a shuttle service to the hotel will be offered.  

 

I would like to point out that the travel and accommodation costs must  

be paid by the respective nation.  

 

I look forward to a constructive meeting and wish everyone a pleasant  

journey!  

 

Chers membres de la commission,  

 

Vous trouverez ci-joint l'invitation à la prochaine réunion de la  

Commission internationale des jeunes leaders de CTIF à Borgo Valsugana  

(Trentin).  

 

Je vous prie de bien vouloir me confirmer/inscrire jusqu'au 01 avril  

2024 via le LINK suivant :  

 

https://forms.office.com/r/GNMejAegkE  

 

Les réservations de chambres doivent être effectuées via l'adresse  

e-mail suivante  

 

info@visitvalsugana.it  

 

Code : "Réunion CTIF 2024".  

 

Le voyage devrait se faire via les aéroports de Venise / Trévise ou  

Vérone.  

 

De là, un service de navette jusqu'à l'hôtel sera proposé.  

 

Je tiens à souligner que les frais de voyage et d'hébergement doivent  

être pris en charge par la nation concernée.  

 

Je me réjouis de cette rencontre constructive et vous souhaite à tous  

un bon voyage !  

 

Cari membri della Commissione,  

 

in allegato troverete l'invito al prossimo incontro della Commissione  

Internazionale Giovani Leader del CTIF a Borgo Valsugana (Trentino).  

 

Vi chiedo un riscontro/iscrizione entro il 01 aprile 2024 tramite il  

seguente LINK:  

 

https://forms.office.com/r/GNMejAegkE  
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La prenotazione delle camere deve essere effettuata tramite il seguente  

indirizzo e-mail  

 

info@visitvalsugana.it  

 

Codice: "Conferenza CTIF 2024".  

 

I viaggiatori dovranno arrivare dagli aeroporti di Venezia / Treviso o  

Verona.  

 

Da lì sarà offerto un servizio di navetta per l'hotel.  

 

Vorrei sottolineare che le spese di viaggio e di alloggio sono a carico  

delle rispettive nazioni.  

 

Confido in un incontro costruttivo e auguro a tutti un buon viaggio!  

 

Kind regards  

 

Jörn-Hendrik Kuinke  

 

Chairman  

 

CTIF  

 

Youth Leader Commission  

 

Phone: +49 172 38 36 130    

 

kuinke@jugendfeuerwehr.de  I www.ctif.org [ 1]  

 

   

 

Links:  

------  

[1] http://www.ctif.org  
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